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บทคัดยอ 

 บทความวิชาการนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษากลวิธีทางภาษาในการประกอบสรางพื้นท่ี

ศักดิ์สิทธิ์ในนวนิยายสัจนิยมมหัศจรรยเรื ่องนางพญาอสรพิษของ ตรี อภิรุม โดยใชกรอบแนวคิด

ดานพื้นที่ศักดิ์สิทธิ์ แนวคิดสัจนิยมมหัศจรรย และแนวคิดการประกอบสรางความหมาย เลือก

ศึกษาใน 6 ประเด็น ไดแก 1) ภาษาเลาความจริง 2) ภาษาสรางความเหนือจริง 3) ภาษาสราง

อารมณ 4) ภาษาสื่อความกาวราวรุนแรง 5) ภาษาสื่อความคิดทางการเมือง 6) ภาษาจากคำยืม

บาลีสันสกฤต ผลการศึกษาพบวา พื้นที่ศักดิ์สิทธิ์ในนวนิยายสัจนิยมมหัศจรรยเรื ่องนางพญา

อสรพิษของ ตรี อภิรุม มีการประกอบสรางผานภาษา ดังนี้ 1) ภาษาเลาความจริง เปนการเสนอ

เนื้อหาเรื่องราวที่ใชภาษาแทรกเรื่องเลาอิงประวัติศาสตรของยุคสมัย 2) ภาษาสรางความเหนือจริง 

เปนการสรางความเหนือจริงเกี่ยวกับความลี้ลับของผูคน รวมถึงเรื่องวิญญาณ โดยตั้งคำถามกับ

ความตายและเรื่องเหนือธรรมชาติ 3) ภาษาสรางอารมณ เปนการสรางอารมณความรูสึกใหผูอาน

เกิดอารมณคลอยตามในความเชื่อของกฎแหงกรรม 4) ภาษาสื่อความกาวราวรุนแรง เปนเรื่อง

เลียนแบบเหตุการณจริงในสังคมแลวแทรกจินตนาการของชีวิตมนุษยอยางตรงไปตรงมา 5) ภาษา

สื่อความคิดทางการเมือง เปนการนำเสนอในรูปการถกเถียงเกี่ยวกับปรัชญาการเมืองและเสนอใน

รูปการตอสูทางการเมือง 6) ภาษาจากคำยืม เปนการใชภาษาสันสกฤตและภาษาบาลีที่เปนศัพท

สูงท่ีใชสื่อความหมายดานหลักธรรมทางพุทธศาสนา  
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Abstract 
 The objective of the academic article was to study the linguistic strategies 
in the construction of the sacred space in Tri Aphirum’s magical realism novel Nang 
Phya Asoraphit (Queen Snake),” based upon the concepts of sacred space, magical 
realism, and meaning construction. Tri Aphirum was a pseudonym or a pen name of 
Thep Chumsai Na Ayutthaya, honoured and praised as one of Thailand’s national 
artists in the field of literary art. The sacred space was studied through six linguistic 
strategies, namely, 1) realistic narration, 2) surrealistic narration, 3) emotional 
narration, 4) narration on offense and violence, 5) narration on political thoughts, 
and 6) borrowings from Pali and Sanskrit. The study revealed that the sacred space 
in Tri Aphirum’s magical realistic novel Nang Phya Asoraphit was constructed 
through the following linguistic strategies: 1. The realism was periodically inserted 
and described through the historical narratives at that time. 2. The surrealism was 
proclaimed through people’s beliefs in enigmatic mysteries, including a soul, with 
some questions on death and supernatural things. 3. The emotional narration was 
aimed at encouraging the readers to go along with the fiction and believe in the law 
of action (Karma). The offense and violence were differently narrated by imitating 
the social events in reality and exactly expanding them through the writer’s 
imagination in human life. 5. The narration of political thoughts at that time was 
communicated in the formations of political philosophical discussion and political 
struggle. 6. Pali and Sanskrit words, regarded as the high-class alternatives, were 
borrowed to communicate Buddhist teachings.  
 
Keywords: Linguistic Strategy; Meaning Construction; Sacred Space; Magical  
  Realistic Novel; Nang Phya Asoraphit; 
 

บทนำ 

 การศึกษาการประกอบสรางพื ้นที ่ศ ักดิ ์สิทธิ ์ (sacred space) ในนวนิยายสัจนิยม

มหัศจรรย (magical realistic) เรื่อง “นางพญาอสรพิษ” ที่ประพันธโดย ตรี อภิรุม (เทพ ชุมสาย 

ณ อยุธยา) เปนการพินิจพิเคราะหกระบวนการประกอบสรางความหมายผานกลวิธีทางภาษา 

เนื่องจากภาษาคือเครื่องมือสื่อสารและสื่อความหมาย สวนภาษาวรรณศิลปมีความสำคัญยิ่งในการ

สรางวรรณกรรมและเปนองคประกอบสำคัญที่ผูประพันธเลือกสรรถอยคำ ประโยค สำนวนโวหาร 

และภาพพจน ถายทอดสื่อความคิด มุมมอง นัยที่ลึกซึ้ง มีศิลปะการนำเสนอที่ชวนติดตาม ทำให
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ผูอานรับรู เกิดจินตนาการ ดังท่ี รื่นฤทัย สัจจพันธุ (2561: 255) กลาววา กลวิธีการประพันธตาง ๆ 

ทำใหเกิดความงามทางวรรณศิลป ซึ ่งมีหลากหลายทั ้งการใชภาษา ความหมาย ภาพพจน 

สัญลักษณ ตลอดรวมถึงการเลือกน้ำเสียง อันนำไปสูความหมายอันลุมลึก สวนการศึกษาเกี่ยวกับ

เรื่อง “พื้นที่ศักดิ์สิทธิ์” คือคติความเชื่อดั้งเดิม เปนพื้นที่หรืออาณาบริเวณเกี่ยวกับประวัติ ตำนาน

ทางศาสนา เปนปริมณฑลที่ประวัติศาสตรชุมชนใหความหมายผูกโยงกับเรื ่องราว เหตุการณ 

สถานที่ รูปเคารพ บุคคล และสิ่งเหนือธรรมชาติในอดีตและปจจุบัน เปนไดทั้งสภาพแวดลอมทาง

ธรรมชาติ สถานที่ที่มนุษยสรางขึ้น หรือศาสนสถานที่คนในสังคมใหความสำคัญและยกยองให

ศักดิ ์สิทธิ ์ นำไปสู ประเพณี พิธีกรรมและกิจกรรมทางสังคม ซึ ่งเปนการสรางอัตลักษณและ

ความหมายใหกับชุมชน (ศรีศกัร วัลลิโภดม, 2542)  

 พื ้นที่ศักดิ ์ส ิทธิ ์อยู คู ส ังคมไทยมานาน จึงมีวรรณกรรมที่นำเสนอเรื ่องความลึกลับ

ศักดิ์สิทธิ์ ทั้งนิทานชาดก ตำนาน ประวัติศาสตร และนวนิยายเหนือจริง เชน เรื่องมณีสวาท ของ 

จินตวีร วิวัธน เปนแนวสยองขวัญที่ยกเรื่องผี ตำนานความเชื่อโบราณผูกเปนเรื่องราว ความนิยมนี้

สงผลใหมีผูประพันธนำเสนอเรื่องราวศักดิ์สิทธิ์ในแงมุมตาง ๆ อยางตอเนื่อง (กิตติยา คุณารักษ, 

2564) รวมทั้งนวนิยายเรื่องนางพญาอสรพิษของ ตรี อภิรุม ภายในเนื้อเรื่องมีฉาก สถานที่ ตัว

ละคร และวัตถุสิ่งของตาง ๆ ที่ลึกลับศักดิ์สิทธิ์ ผูประพันธนำเสนอเรื่องราวความสัมพันธระหวาง

โลกศักดิ์สิทธิ์กับโลกธรรมดาสามัญอยางนาติดตาม ลักษณะเหลานี้เปนสวนหนึ่งในรูปแบบของ

วรรณกรรมแนวมหัศจรรยหรือสัจนิยมมหัศจรรย (magical realistic) วรรณกรรมแนวนี้เริ่มนิยม

ในทวีปลาตินอเมริกา จากงานเขียนของกาเบรียล การเซีย มารเกซ หรืองานเขียนของนักเขียนคน

อ่ืนในทวีปเดียวกันชวงทศวรรษของ ค.ศ. 1960 เปนตนมา จากนั้นนักเขียนในทวีปตาง ๆ รอบโลก

เริ่มเขียนตามแนวสัจนิยมมหัศจรรยมากขึ้น รวมทั้งนักเขียนไทยหลายคนตางทดลองใชรูปแบบ

ดังกลาวกับบริบทสังคมไทยอยางนาสนใจ (สุรเดช โชติอุดมพันธ, 2554: 5-6)   

 วรรณกรรมสัจนิยมมหัศจรรยเปนตัวอยางหนึ่งที่แสดงใหเห็นวาพัฒนาการของพื้นที่มี

ปฏิสัมพันธกับตัวละคร ดวยเหตุนี ้การศึกษาฉากหรือพื ้นที ่ในวรรณกรรมจึงจำเปนตองให

ความสำคัญกับภาษา ภาพพจน และสัญลักษณตาง ๆ ที่นักเขียนใช เนื่องจากสัมพันธเชื่อมโยงกับ

โลกทัศน และคาน ิยมที ่น ักเขียนตองการนำเสนอกระบวนการการทำใหเป นอุปล ักษณ 

(metaphorization) เปนการถายทอดประสบการณและความรูสึก ผานสัญญะตาง ๆ ในโลกของ

วรรณกรรม (สุรเดช โชติอุดมพันธ, 2559: 99) สัจนิยมมหัศจรรยเปนกลวิธีทางวรรณศิลป ที่เปน
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พลังขับเคลื่อนโลกทั้งความฝน ตำนาน ปกรณัม อารมณ แรงปรารถนา และประวัติศาสตร การ

มองชีวิตเชนนี ้พบในวรรณกรรมแอฟริกัน เอเชีย และประเทศกำลังพัฒนาทุกแหง สัจนิยม

มหัศจรรยจึงมีอยูทั่วโลก เปนความสามารถที่เขียนเกี่ยวกับทุกมิติของความเปนจริง การประพันธ

แนวนี้เปนการผสมผสานลักษณะความเปนพ้ืนถิ่นผูกโยงกับความมหัศจรรยในพ้ืนที่นั้น ๆ นวนิยาย

สัจนิยมมหัศจรรยเหนือธรรมชาติเปนจินตนาการลึกลับจากสังคมโบราณมาเปนโครงเรื่อง ผูเขียน

เปนผูประพันธสอดแทรกความจริงของสังคมและมีจุดมุงหมายใหเกิดความเพลิดเพลิน (ชูศักดิ์ ภัทร

กุลวณิชย, 2559) 

 ตรี อภิรุม หรือ เทพ ชุมสาย ณ อยุธยา มีผลงานนวนิยายมากมาย ดวยความที่มารดา

เปนครูจึงไดรับการปลูกฝงการอานตั ้งแตเด็ก โดยเริ ่มตนดวยการสงผลงานเขาประกวด จน

กลายเปนนักเขียนอาชีพในเวลาตอมา พ.ศ. 2505 เริ่มเขียนในนิตยสารบางกอก ในแนวลึกลับ

เหนือธรรมชาติ ผลงานหลายเรื่องบงบอกถึงประสบการณดานภาษาตรงกับนิสัยรักการอาน ภาษา

ในนวนิยายเรื่องนางพญาอสรพิษ เปนภาษาที่งดงาม เนื้อเรื่องมีแงคิดเกี่ยวกับหลักธรรมคำสอน

ทางพุทธศาสนา แนวเรื่องเปนจินตนาการลุมลึกเหนือความคาดหมายแตไมหลุดจากสังคมไทยมาก 

ฉากและสถานที่ศักดิ์สิทธิ์มีมิตินาติดตาม เรื่องราวเปนแนวไสยศาสตร ซอนปริศนาใหผูอานหา

คำตอบ รวมถึงฉากและสถานที่เปนพื้นที่ศักดิ์สิทธิ์ ตัวละครเอกและตัวละครสำคัญในเรื่องมีความ

ศรัทธาเชื่อมั่นในพุทธศาสนาและอำนาจเหนือธรรมชาติ ทั้งการเชื่อถือในอำนาจของกฎแหงกรรม 

การใหคุณและใหโทษที่เหนือการควบคุมจัดสรรใหเปนตามใจของมนุษย และตองเปนไปตามภาวะ

ของธรรมชาติที่เปนนายเหนือมนุษย  

 จากเหตุผลดังกลาว ผูเขยีนจึงเกิดประเด็นคำถามวานวนิยายของ ตรี อภิรุม มีกลวิธีทาง

ภาษาในการประกอบสรางพื้นที่ศักดิ์สิทธิ์ในความเปนนวนิยายสัจนิยมมหัศจรรยอยางไร ซึ่งจาก

การทบทวนวรรณกรรมพบวา นวนิยายแนวดังกลาวมีการศึกษาอยูบางแลว แตการศึกษานวนิยาย

ของ ตรี อภิรุม ในประเด็นดังกลาวมีไมมาก และการศึกษาพื้นที่ศักดิ์สิทธิ์ในวรรณกรรมไทยมีไม

มากเชนกัน ดวยเหตุนี้ผูเขียนจึงเกิดความสนใจศึกษากลวิธีทางภาษาของการประกอบสรางพื้นที่

ศักดิ์สิทธิ์ในนวนิยายสัจนิยมมหัศจรรยเรื่องนางพญาอสรพิษ ซึ่งตีพิมพครั้งแรกเมื่อป พ.ศ. 2524 

สวนเลมที่ใชในการศึกษาตีพิมพ พ.ศ. 2551 ลักษณะดานเนื ้อหาเปนสัจนิยมมหัศจรรยและมี

ลักษณะความศักดิ์สิทธิ์ทั ้งดานตัวละคร มิติสถานที่ตาง ๆ ผูเขียนเห็นวาฉากและส่ิงมหัศจรรย

เหลานี้มีความนาสนใจยิ่งในการศึกษาวิเคราะห ทั้งนี้ผูเขียนไดทบทวนวรรณกรรมที่เกี่ยวของกับ
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แนวคิดเรื่องพื้นที่ศักดิ์สิทธิ์ แนวคิดสัจนิยมมหัศจรรย และแนวคิดการประกอบสรางความหมาย 

เพ่ือกำหนดกรอบและแนวทางในการศึกษา 

 

ผลการศกึษา 

 จากการศึกษากลวิธีทางภาษาของการประกอบสรางพื้นที่ศักดิ์สิทธิ์ในนวนิยายสัจนิยม

มหัศจรรยเรื่องนางพญาอสรพิษ ของตรี อภิรุม ผานกรอบแนวคิดพื้นที่ศักดิ์สิทธิ์ แนวคิดสัจนิยม

มหัศจรรย แนวคิดกลวิธีการประกอบสรางความหมายผานกลวิธีทางภาษา สามารถแยกการศึกษา

ได 6 ประเด็น คือ 1) ภาษาเลาความจริง 2) ภาษาสรางความเหนือจริง 3) ภาษาสรางอารมณ 4) 

ภาษาสื่อความกาวราวรุนแรง 5) ภาษาสื่อความคิดทางการเมือง 6) ภาษาจากคำยืมบาลีสันสกฤต 

โดยไดกลาวถึงรายละเอียดในแตละประเด็นวากลวิธีทางภาษานั้นสงผลอยางไรตอการประกอบ

สรางพ้ืนท่ีศักดิ์สิทธิ์ พรอมยกตัวอยางเนื้อหาในนวนิยายขึ้นมาประกอบการอธิบาย ดังนี ้

 ภาษาเลาความจริง 

 การประกอบสรางความหมายพื้นที่ศักดิ์สิทธิ์ในนวนิยายสัจนิยมมหัศจรรยผานกลวิธีทาง

ภาษาเลาความจรงิ เปนการนำเสนอเรื่องราวเนื้อหาที่ใชภาษาแทรกเรื่องเลาอิงประวัติศาสตรของ

ยุคสมัย ดังที่ กาญจนา แกวเทพ (2544: 258) กลาววา การประกอบสรางความหมาย คือแนวทาง

ในการทำความเขาใจความหมายตามความเชื่อของกลุมวัฒนธรรมศกึษาที่วา "ความเปนจริงนั้นเปน

สิ่งที่ถูกสรางขึ ้นมา" หรือแนวคิดที่เรียกวา "ความเปนจริง" (reality) ซึ่งมิใชเปนสิ่งที ่มีอยูแลว 

(given/out there) แตเปนสิ่งที ่ถูกสรางขึ้นมา (construct) หรือถูกนิยามวา "อะไรเปนอะไร" 

(definition) กระบวนการสรางความรู/ความจริงดังกลาวเรียกกันวาเปน "การสรางความเปนจริง

ทางสังคม" (social construction of reality)      

 นวนิยายเรื่องนางพญาอสรพิษ แฝงเรนดวยนัยที่สื่อความหมายผานภาษาทั้งเรื่องสังคม

การเมือง ศาสนา สถาบันพระมหากษัตริย มีเรื่องเลาเกี่ยวกับตำนานความเชื่อที่ผสมผสานเรื่องราว

เหนือจริงกับความจริง ทำใหความเชื่อ ตำนาน ความเรนลับเหนือธรรมชาติของสังคมไทยเปนสิ่งตอง

ทบทวนในความจริงและความไมจริงของแตละทองถิ่น และความเปนวิทยาศาสตรทำใหเปลี่ยนแปลง

กลายเปนความสมจริง (realistic) ท่ีซอนทับอยูกับความมหัศจรรย (magical) ตรี อภิรุม ไมไดสะทอน

ประวัติศาสตรผานภาษาอยางตรงไปตรงมา แตเปนวาทกรรมที่สะทอนอุดมการณของผูแตงหรือชน

ชั้นของผูแตง ดังฉากประกาศความเชื่อที่ถายทอดผานภาษาที่บรรยายวา 
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  “แมผกายรูมั้ย ทำไมมหาวิทยาลัยศิลปากรจึงมีคณะโบราณคดี” 

  “เพ่ือศึกษาเรื่องโบราณคะ” 

  “ถูกตอง แสดงวาเรานับถือบรรพชน ศกึษาศิลปะอารยธรรมสมัยของทาน 

เราเรียนรูจากสถูป ปราสาทราชมณเฑียรที่ปรักหักพัง เครื่องปนดินเผา ฯลฯ 

ถาไมมีปูยาตาทวด แมผกายจะเกิดไดไหมจะ” 

  “ไมไดคะ” ใบหนาของเก็จกาญจนแฝงย้ิม เอยเสียงใสกังวานชัดเจน 

  “คนที่ประณามดาผูอาวุโสวาไดโนเสารลืมคิดไปวาตัวเองนะแหละ หลาน 

เหลน หรือโหลนไดโนเสาร ประณามคนแก ในที่สุดตัวเองก็ตองแกบาง แตก็

ไมแนหรอกเขาอาจจะตายเสียตั้งแตหนุมสาว หรือวัยกลางคนก็ได” 

  “คณุนายอธิบายซาบซึ้งมากคะ” 

  “อายุสามสิบหรือสามสิบกวา ๆ นะไมใชคลื่นลูกใหม เกาแลวจะ ถายัง 

เพอเจอคิดวาตัวเองเปนคลื่นลูกใหม ก็ตองถือวาประสาทหรือเพ้ียนเอามาก ๆ” 

(ตรี อภิรุม, 2551: 456) 

 ประเด็นภาษาเลาความจริงในนวนิยายนางพญาอสรพิษ เปนการเขียนความคิด 

อุดมการณ และจินตนาการ ในปริบทของอดีต ปจจุบัน อนาคต ของชาติบานเมือง แมวานวนิยาย

จะไมอาจถายสะทอนความจริงไดหมดจรด แตสามารถนำเรื่องราวทำใหผูอานเห็นภาพ กระตุนให

ผูอานครุนคิด เหลานี้นับวาเปนความสำคัญของการศึกษาวรรณกรรม ดังท่ี ธัญญา สังขพันธานนท 

(2539: 191-193) กลาววา การศกึษาฉากหรือพื้นที่ในวรรณกรรมมีความสำคัญยิ่ง โดยเฉพาะดาน

ที่เปนฉากเวลาหรือยุคสมัยและฉากที่เปนสภาพการดำเนินชีวิตของตัวละคร รวมถึงฉากที ่เปน

สภาพแวดลอมเชิงนามธรรม เชน ศาสนา จารีตประเพณี คานิยม รวมไปถึงสภาพอารมณและ

ความรู สึกของตัวละคร จะเห็นวากลวิธีทางภาษาเลาความจริงของตรี อภิรุม ถือเปนภาษา

วรรณศิลปที่สื่อแสดงออกทางความคิด และจินตนาการ อันควรคาในการยกยองแกการเปนศิลปน

แหงชาติสาขาวรรณศลิปย่ิง  
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 ภาษาสรางความเหนือจริง 

 การประกอบสรางพ้ืนที่ศักดิ์สิทธิ์ในนวนิยายสัจนิยมมหัศจรรยผานกลวิธีทางภาษาสราง

ความเหนือจริง ในนวนิยายเรื่องนางพญาอสรพิษของ ตรี อภิรุม มีภาษาที่สรางความเหนือจริงดังที่ 

สุรเดช โชติอุดมพันธ (2559) กลาววา วรรณกรรมสัจนิยมมหัศจรรยคืองานเขียนที่มีเรื่องราวตั้งอยู

บนความเปนจริงของสรรพสิ่งบนโลกแตกลับมีการผสมผสานองคประกอบมหัศจรรยเหนือจริงไป

กับความจริงอันเปนธรรมดาสามัญ วรรณกรรมแนวนี้และเปนที่รูจักในหมูนักอานทั่วโลก ดวย

เหตุผลไมเพียงแตจะสรางความตื่นตาตื่นใจใหกับสิ่งมหัศจรรยบนความธรรมดาแตกลับมีการซอน

การวิพากษวิจารณสังคมและวัฒนธรรม ฉากสำคัญสวนใหญในนวนิยายเรื่องนางพญาอสรพิษ มักมี

คำกลาววา “ชางนาอัศจรรยนัก!”, “คุณพระชวย!” เปนภาษาสรางความเหนือจริง เก่ียวกับความลี้

ลับผูคน รวมถึงเรื่องวิญญาณ โดยตั้งคำถามกับความตายและเรื่องเหนือธรรมชาติ เหลานี้เปน

เรื่องราวลี้ลับมหัศจรรย เนื้อหาเหนือจริงท่ีมีความลวงและความจริงปะปนกันอยู เปนจินตภาพอัน

ฟุงฝนที่ตรี อภิรุม เลาผานภาษา ดังท่ีบรรยายวา 

  “เมื่อสมัยฉันรุนสาว คุณปูนอยทานเขากรรมฐานถอดจิตได จิตของทาน

เคยทองเที่ยวไปพบเปรต อสุรกาย เมืองนรก เมืองสวรรค คุณปูรับอุโบสถศีล

ทุกวันโกนวันพระ เกงคาถาอาคม เคยแกคนถูกคุณไสยตั้งหลายราย สำหรับ

ฉัน...ทานสักกลางกระหมอมกันภูตผีปศาจ” (ตรี อภิรุม, 2551: 71) 

  เจาบานวางขวดใบจิ ๋วในพานทางเหลืองต่ำสุด เมื ่อปกธูปลงกระถาง

กระเบื้องเคลือบก็นั่งขัดสมาธิ สันหลังตรงแนวมือซายวางหงายบนตัก มือขวา

หงายทับสองนิ้วโปงจรดกัน ซึ่งเปนการเดินพลังปราน” (ตรี อภิรุม, 2551: 

118) 

  “พันโทชำนิจุดธูปสามดอกบูชาพระรัตนตรัย ตอจากนั้นก็นั่งสมถกรรม

ฐาน กำหนดอานาปานสติ เพียงชั่วครูดวงจิตก็ลอยวูบออกจากราง” (ตรี 

อภิรุม, 2551: 135) 

  “ชางมหัศจรรยพันลึกที่สุด! จะวาเผชิญอิทธิปาฏิหาริยตอหนาตอตาก็วา

ได ไมนาเชื ่อก็ตองเชื่อ เพราะความจริงประจักษแกสายตา” (ตรี อภิรุม, 

2551: 289) 
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 จากตัวอยางขางตนแสดงใหเห็นวา พื้นที่ศักดิ์สิทธิ์ในนวนิยายสัจนิยมมหัศจรรยเรื ่อง

นางพญาอสรพิษของ ตรี อภิรุม คือการหลอมรวมของวรรณกรรมสองประเภทที่เปนปฏิปกษตอกัน 

นั่นคือ คำวา “realism” อางถึงวรรณกรรมแนวสัจนิยมที่มุงถายสะทอนความเปนจริงของชีวิตและ

สังคมโดยยึดหลักความเหมือนจริงและความสมจริง ตั ้งอยู บนหลักของเหตุและผลตามแบบ

วิทยาศาสตรธรรมชาติในแนวปฏิฐานนิยม สวนคำวา “magic” อางอิงถึงวรรณกรรมในแนวแฟนตา

ซีเกี่ยวกับปรากฏการณเหนือธรรมชาติหรือเหนือจริงพบทั่วไปในงานวรรณกรรมพื้นบานหรือตำนาน

ทองถ่ิน กลาวอีกนัยหนึ่ง “สัจนิยม” มีนัยถึง “โลกที่สาม” (ชูศักดิ์ ภัทรกุลวณิชย, 2559: 20)   

 ฉากมหัศจรรยเหลานี้ คือสิ่งที่เชื ่อมโยงระหวางโลกศักดิ์สิทธิ์และโลกสามัญ จะเห็นวา

บรรดาสิ่งเหนือธรรมชาติที่มนุษยไดกำหนดหรือสรางสรรคขึ้นมามีหลายลักษณะ ตลอดจนการ

กำหนดพิธีกรรม การบนบานศาลกลาวดวยวิธีตาง ๆ สิ่งเหลานี้ลวนมีเทวดา ภูตผีที่มีอำนาจดล

บันดาลใหเกิดผลตามที่ตั้งจิตอธิษฐาน หากสำเร็จตามคำอธิษฐาน ก็ตองถวายสิ่งของอาหารคาว

หวาน (บุญยงค เกศเทศ, 2557: 12) สอดคลองกับการศึกษาของ ศรีศักร วัลลิโภดม (2562) ท่ี

กลาววา แหลงประกอบประเพณีพิธีกรรมการทำบุญและการสังสรรคทางสังคมเปนสิ ่งที่ดำรง

สืบเนื่องอยู เชน พระบรมธาตุเจดีย วัดวาอาราม และสิ่งศักดิ์สิทธิ์อีกหลายอยางในพระพุทธศาสนา 

เปนสิ่งที่มีความหมายตอการดำรงชีวิตอยูรวมกันในสังคมปจจุบันเปนอยางมาก นับเปนสถาบันท่ี

ตองอนุรักษและพัฒนาใหมีประโยชนและความมั่นคงตอสังคม แสดงใหเห็นถึงความหมายและ

ความสำคัญที่เคยมีมาแตอดีตจนถึงปจจุบันของสิ่งท่ีเปนวัฒนธรรม 

 ภาษาสรางอารมณ 

 การประกอบสรางพ้ืนที่ศักดิ์สิทธิ์ในนวนิยายสัจนิยมมหัศจรรยผานกลวิธีทางภาษาสราง

อารมณในนวนิยายเรื่องนางพญาอสรพิษของ ตรี อภิรุม เปนการสรางอารมณความรูสึกใหผูอาน

เกิดอารมณคลอยตามผูแตง เพื่อชักชวนใหอานเกิดความเชื่อถือ หรือเห็นดวยทั้งทางความคิดและ

การกระทำ ดวยการพยายามเปลี่ยนแปลง ความเชื่อ ทัศนคติ ดวยกลวิธีและภาษาที่เหมาะสม ซึ่ง

เปนภาษาที่สรางความสะเทือนใจในอารมณรัก โลภ โกรธ หลง กระทั่งอารมณคลอยตามในความ

เชื่อของกฎแหงกรรม ดังที่ บรรยายวา 

  “เดี๋ยวครับอาจารย ผมยังของใจอีกเล็กนอย สิ่งของสามชิ้นที่อาจารยไดไป

สื่อวิญญาณไดจริงรึ” ผูการซักถาม 
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  “สมมติวาเอ็งเอาเชือกผูกลูกตุมหอยกลางเพดานหอง เมื่อเอ็งผลักลูกตุม

มันจะแกวงไปและแกวงกลับโดยอัตโนมัติ ดวยอัตราสวนที่เทากันตามกฎแรง

เหวี่ยงวัตถุ (Law of Motion) ของนิวสตัน อันนี้บังเอิญตรงกับกฎแหงกรรม

ของพุทธศาสนา” 

  “ครบั” ผูการลอบกลืนน้ำลาย 

  “ทำดีไดดี ทำชั่วไดชั่ว เมื่อปศาจกัดซอกคอไอหนู ก็เทากับมันสรางแรง

เหวี่ยงขึน้ แรงนั้นก็จะตองเหวี่ยงกลับในอัตราสวนเทากัน คราวนี้เขาใจแลวใช

ไหม” ผูการกมศีรษะรับ (อภิรุม, 2551: 47) 

 จะเห็นวาประเด็นภาษาสรางอารมณในนวนิยายนางพญาอสรพิษ สื่อสะทอนใหผูอาน

เกิดอารมณในเรื่องความเชื่อทางพุทธศาสนา คือ ผูทำกรรมดี ยอมไดรับผลดี ผูทำกรรมชั่ว ยอม

ไดรับผลชั่ว บุคคลหวานพืชเชนใด ยอมไดรับผลเชนนั้น ดังท่ี ธีระพงษ มีไธสง (2560: 43) กลาววา 

ศาสนาพุทธ เปนศาสนาที่ใหความสำคัญกับการกระทำและผลของการกระทำ ซึ่งจัดอยูในกลุมท่ี

เชื่อในทฤษฎีกรรม (กรรมวาที) หรือ “กรรมลิขิต” ถือวากรรมเปนตัวกำหนดวิถีชีวิต มีขอความที่

ชาวพุทธมักพูดกันทั่วไป คือ “ทำดีไดดี ทำชั่วไดชั ่ว” หรือ “ทำดีไดขึ ้นสวรรค ทำชั่วตกนรก” 

แนวคิดเชนนี้ มีอิทธิพลตอชาวพุทธเปนอยางมาก 

 ภาษาสื่อความกาวราวรุนแรง 

  การประกอบสรางพื้นที่ศักดิ์สิทธิ์ในนวนิยายสัจนิยมมหัศจรรยผานกลวิธีทางภาษาสื่อ

ความกาวราวรุนแรง ในนวนิยายเรื ่องนางพญาอสรพิษของ ตรี อภิรุม เปนเรื ่องเลียนแบบ

เหตุการณจริงในสังคมแลวแทรกจินตนาการ มีจุดมุงหมายเพื่อตีแผแงมุมตาง ๆ ของชีวิตมนุษย

อยางตรงไปตรงมา โดยกลาวถึงบุคคลลักษณะอาชีพอยางสมจริง เพื่อเห็นแกนแทของชีวิต ไม

เลือกวาจะเปนสวนที่ดีงามหรือเปนสวนอัปลักษณ (กิตติยา คุณารักษ, 2564: 173) ซึ่งตรี อภิรุม 

ถายทอดเรื่องราวดวยภาษาที่กาวราวรุนแรงในบางแงมุม โดยมีการใชภาษาที่สื่อความหมายริษยา 

สะทอนถึงภาวะอารมณแปรปรวนของตัวละคร ดังท่ีบรรยายวา 

  “ผูย่ิงใหญหัวเราะเสียงประหลาด นัยนตาเล็กชั้นเดียววาวระยับคลายงูพิษ 

  “เฮอ! เหลวไหลทั้งเพ ในคุมของเราไมมีผีดิบ แมเยาวตาฝาด ความชั่วราย

ในใจของเธอมันสำแดงออกมาใหเห็นเปนภาพนาสยดสยอง เสร็จกิจหองน้ำก็

ยังนุงกระโจมอก ฉันทายไมผิดหรอก เจอรายการโปใชไหมละ” 
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  “เปลาครับ” ผูฟงลอบกัดฟนกรอด 

  “เปลาก็ดีแลว” เธอรายวาทศิลปแหลมคมตามนิสัย  

  “จงจำไวเถอะคุมทิพยวัลยเปนเคหะสถานที่คลาสสิค อุดมการณของเรา

สูงสง ชี้นำชี้แนะสมาชิกพัฒนาอยูเสมอ เราจะไมยอมใหเรื่องผีสางหรือเรื่อง

โปเกิดขึ้นในคุมทิพยวัลยเปนอันขาด” (ตรี อภิรุม, 2551: 308) 

 จะเห็นวากลวิธีทางภาษาในการประพันธนวนิยายเรื่องนางพญาอสรพิษ มีเอกลักษณ

เปนการผสมผสานโลกในจินตนาการและโลกแหงความเปนจริงเขาไวดวยกันอยางแยกไมออก ทำ

ให นวนิยายมีลักษณะสมจริงและมหัศจรรย ดังที่ นพวรรณ รองทอง (2543: 73) กลาววา สังคม

มนุษยในชวงเวลาที่ผานมานั้นคงเหมือนตกอยูในโลกที่แปลกแยกและไมสามารถบอกไดวาที่แทจริง

แลวเรากำลังเผชิญอยูกับโลกจริงที่แปลกแยกหรือโลกของความฝน เหตุการณบางอยางอาจเกิดข้ึน

เหนือความคาดหมายหรืออาจจะเปนเรื่องราวแปลกประหลาดที่ไมเปนไปตามมาตรฐานของการ

ดำรงชีวิตของคนในสังคม ดังนั้นชีวิตจึงเปนเหมือนละครที่มีทั้งความจริงและจินตนาการสลับกันไป  

 ภาษาสื่อความคิดทางการเมือง 

 การประกอบสรางพื้นที่ศักดิ์สิทธิ์ในนวนิยายสัจนิยมมหัศจรรยผานกลวิธีทางภาษาสื่อ

ความคิดทางการเมือง ในนวนิยายเรื่องนางพญาอสรพิษของ ตรี อภิรุม เจตนาถายทอดภาษาที่สื่อ

ปญหาทางการเมือง ปญหาทางเศรษฐกิจ การปกครอง ปญหาการขัดแยงของสังคม โดยวิธีดำเนิน

เรื่องผานตัวละคร ความคิดทางการเมืองของ ตรี อภิรุม เสนอในรูปการถกเถียงเกี่ยวกับปรัชญา

การเมืองและลัทธิท่ีเชื่อถือ หรือเสนอในรูปการตอสูทางการเมือง ตรี อภิรุม เสนอความคิดดานการ

ปกครอง และปญหาการขัดแยงทางการเมือง ดังท่ีบรรยายวา 

  “ผมอยากจะพัฒนาความคิด ไมทราบวาจะทำยังไง”   

  “ควรอานวรรณกรรมเพื่อชีวิต ฟงเพลงเพื่อชีวิต คอยฮือฮาตามขบวนการ

นิสิตนักศึกษา ถาทำไดดังนี้ แกจะกาวหนาเปนคลื ่นลูกใหม เหมือนฉันนี่

แหละ ไมเคยมีเรื ่องผีเรื ่องโปในสมอง” หมูเชวงนึกขบขัน อุดมการณของ

ผกายมาศเลิศหรู แตมีสิ ่งที่ผิดสังเกตอยูนิดหนอยคือหัตถของทานถือหินตี

พริก แถมโอษฐก็ยังคาบไวอีกดุนเบอเรอ 

  “สาธุ! เปนกุศลอยางยิ่งแกผม ไดฟงคำชี้แนะของคุณผมรูสึกกาวหนาข้ึน

เปนกอง” (ตรี อภิรุม, 2551: 308) 
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  “ภาพนี้ชื ่อวากฎธรรมชาติ ไมวาคล่ืนลูกเกา ลูกกลาง หรือลูกใหม เม่ือ

ทยอยเขากระทบฝ ง มันจะกระเซ็นซาหายไปกับหาดทราย ไมมีอะไร

หลงเหลืออยู บางพวกผยองถือตัววาเปนปญญาชน คลื่นลูกใหมวางั้นเถอะ 

แตแลวก็หนีกฎธรรมชาติไมพน มันซัดซาหายไปกับกาลเวลา เชนเดียวกับ

คลื่นลูกกอน ๆ แมผกาย รูมั้ย น้ำขึ้นกับน้ำลงแตกตางกันยังไง” 

  “น้ำขึ้นเปยมฝง น้ำลงแหงขอดคะ” 

  “ใช สมมติวาคลื่นลูกเกาลิ่มมาขณะที่น้ำขึ้นเต็มเปยม ฝอยละอองที่ซัดซา

ยอมจะอยูในตำแหนงสูง ในทางตรงขามคลื่นลูกใหมโถมเขามาในขณะที่น้ำ

แหง ฝอยฟองก็จะกระเซ็นจับแคชายเลนต่ำสุดเทานั้นเอง โดยสรุปการที่คลื่น

จะซัดไดสูงหรือต่ำไมใชขึ ้นอยูกับคุณภาพของคลื่นเองโดยตรง แตอยูที่การ

โคจรของดวงจันทร กระแสลมและอื่น ๆ ประกอบ” (ตรี อภิรุม, 2551: 454) 

 ลักษณะเดนในภาษาสื่อความคิดทางการเมืองในนวนิยายเรื่องนางพญาอสรพิษ เปน

ขอจำกัดของวรรณกรรมสัจนิยมมหัศจรรยของไทย คือความปรารถนาที่แรงกลาในการทำใหงาน

เขียนสงสารบางอยางไปยังผูอาน โดยเฉพาะสารและขอคิดเกี่ยวกับปญหาสังคมและการเมือง จะ

เห็นวาศักยภาพของวรรณกรรมสัจนิยมมหัศจรรยสามารถจะตั้งคำถามและทาทายตอกรอบคิดที่

ใชกำกับชุดความจริงและชุดเหตุผลในการอธิบายโลกได  

 ภาษาจากคำยืมบาลีสันสกฤต  

  การประกอบสรางพื้นที่ศักดิ์สิทธิ์ในนวนิยายสัจนิยมมหัศจรรยผานกลวิธีทางภาษาจาก

คำยืม ในนวนิยายเรื่องนางพญาอสรพิษของ ตรี อภิรุม มีการใชคำยืมคือเมื่อกลาวและรำลึกถึง

สวรรค โดยใชภาษาสันสกฤตที่เปนศัพทสูงเปนทางการ สรางความเพลิดเพลินกลอมเกลามีคำศัพท

ที่คมคายงดงาม ดังที่ บุญเหลือ โจมโน (2556) กลาววา คำศัพทที่ใชในทางวิชาการหรืองานดาน

วรรณกรรมตาง ๆ ทั ้งนิทานธรรมบททางพุทธศาสนา นวนิยายและบทละครที ่นำมาแปลเปน

ภาษาไทยก็มีอยูมากมาย เชน ศกุนตลา สาวิตรี อุลูป เปนตน เหลานี้จำเปนอยางยิ่งที่จะตองใช

ภาษาบาลีสันสกฤต เพราะใหความหมายตรงกับศัพท ทั้งยังมีความสละสลวยดูเปนวิชาการมากขึ้น 

ในนวนิยายเรื่องนางพญาอสรพิษ มีคำศัพททั้งบาลีสันสกฤตปนแทรกอยูมาก ปรากฏทั้งในฉากบน

สวรรคและโลกมนุษย ทางดานภาษาบาลีผูแตงใชสื่อความหมายดานหลักธรรมทางพุทธศาสนาท่ีมี
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ตัวละคร ฉากและบรรยากาศที่ถายทอดผานภาษาธรรม ผูแตงใชคำศัพทบาลีสันสกฤตรวมกับ

ภาษาไทยเม่ือสื่อความคิดดานธรรม 

  “กุฏิเปนเรือนไมใตถุนสูงหลังใหญ ชายวัยกลางคนศิษยหลวงปูแนะใหขึ้น

ไป คอยทานบนกุฏิ พื้นกระดานสะอาดเช็ดถูขึ้นเงา จุดเดนก็คือโตะหมูบูชา

ตั ้ง พระพุทธรูปปางสมาธิ รองลงมาไดแกตูพระอภิธรรมและเครื่องอัฏฐ

บริขารตามสภาพของสงฆ 

  “ท่ีนีใ่ชไหมครับอาจารยถอดจิตมาพบหลวงปู” 

  “ใชคุณโอฬาร” บุรุษอาวุโสเหลียวไปรอบ ๆ ตัว “เห็นในสมาธิไมชัดเจน

เทาตาเปลาขณะนี้ แตแปลกอยูอยางหนึ่ง” 

  “อะไรครับ” 

  “ในสมาธิของผม ฉัพพรรณรังสีแผออกจากศีรษะหลวงปู แตตัวจริงทาน

ไมมี” โอฬารนึกถึงขอมูลทางธรรมะทีไ่ดจากนองชาย แลววา 

  “ขณะที่อาจารยเขาสมถกรรมฐานจิต ขณะนั้นทิพยยอมจะเห็นอะไรได

ดวยสายตาที่ทรงประสิทธิภาพเหนือมนุษย ผมวาสิ่งที่อยูตางมิติภพ เชน 

ฉัพพรรณรังสี ฯลฯ มีมากมายเหลือที่จะคณานับ แตสายตาของเราสัมผัส

ไมได 

  “ทาจะจริงตามเหตุผลของคุณ เอาละ เราไหวพระพุทธรูปดีกวา” สอง

บุรุษผูพลัดถิ่นคลานกระเถิบไปนั่งคุกเขาหนาโตะหมูบูชา แลวกมลงกราบทา

เบญจางคประดิษฐสามครั้ง” (ตรี อภิรุม, 2551: 286) 

 จากตัวอยางขางตนแสดงใหเห็นวา ตรี อภิรุม มีความรูความเชื่อและศรัทธาในเรื่องของ

ธรรมะ มีการสรางตัวละครนางชีและพระสงฆดวยศัพทคำยืมจากภาษาบาลีและสันสกฤต ดังนั้น

การประกอบสรางพื้นที่ศักดิ์สิทธิ์ในนวนิยายสัจนิยมมหัศจรรยผานกลวิธีทางภาษาจากคำยืม คือ

บททดลองจินตนาการทางศีลธรรม ตรี อภิรุม ที่สรางสรรคจากแรงบันดาลใจที่รับจากคุณยายเนื่อง 

รอดประดิษฐ คณุยายแท ๆ ทั้งเรื่องเลา พฤติกรรม ความเชื่อพื้นฐานของ ตรี อภิรุม เปนไปทิศทาง

เดียวกับคุณยาย คือมีความเชื่อเรื่องนรก-สวรรค วามีอยูจริง จินตนาการเหลานี้แปลงเปนนวนิยาย

ดวยเนื้อหาสาระที่สอดแทรกคุณธรรม เปนถอยคำชวนใหคิดตรึกตรอง  
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บทสรุป 

 กลวิธีทางภาษาในการประกอบสรางพื้นที่ศักดิ์สิทธิ์ในนวนิยายสัจนิยมมหัศจรรยเรื ่อง

นางพญาอสรพิษ ของ ตรี อภิรุม เปนการสื่อสะทอนถึงเรื่องราวมหัศจรรย เหลานี้เปนภาษาและ

จินตนาการของผูประพันธ ที่เปนไดทั้งเหตุการณจริงหรืออิงความเปนจริง ภาษาและเหตุการณเกิด

เปนมโนภาพใหผูอานเพลิดเพลิน ดวยการถักทอรอยเรียงเรื่องราวในนวนิยายที่เปนมากกวา

ตัวหนังสือ คือใหมากกวาความความรูความบันเทิง แตเปนการกลอมเกลา สรางจินตนาการ 

ความรูดานตาง ๆ ทางสังคม ประวัติศาสตร การเมือง การปกครองในแตละยุคสมัย ดวยกลวิธีการ

ถายทอดผานภาษาเลาความจริง ภาษาสรางความเหนือจริง ภาษาสรางอารมณ ภาษาสื่อความ

กาวราวรุนแรง ภาษาสื่อความคิดทางการเมือง และภาษาจากคำยืมบาลีสันสกฤต นับเปนการ

เรียนรูความเปลี่ยนแปลงของแตละสังคมและแตละชวงเวลา เปดโลกทัศนและมุมมองใหมใหผูอาน 

ขอคิดที่หลากหลายของ ตรี อภิรุม ไดรับแรงบันดาลใจจากจักรวาลทัศนแบบไตรภูมิ เนื้อหาของ 

นวนิยายสอดแทรกอยูดวยภาษาอันประณีตลึกซึ้ง แสดงถึงคุณคาทางวรรณศิลปและศิลปะการ

ประพันธ ซึ่งมีความสัมพันธกับชีวิตที่ไดรับแรงบันดาลใจจากความรู ความคิด และความเชื่อที่

ยึดถือและเชื่อมั่นทั้งเรื่องของชาติ ตระกูล ศาสนา เครื่องรางของขลัง ที่สั่งสมอยูในสังคมไทยและ

สัมผัสอยูรอบตัว เปนการรักษาคุณคาทางสุนทรียะทางอารมณและสงทอดคณุคานั้นสูคนรุนหลัง  

 

องคความรูที่ไดรับ 

 1. ทราบถึงกลวิธีทางภาษาในการประกอบสรางความหมายของพื้นที่ศักดิ์สิทธิ์ในความ

เปนนวนิยายสัจนิยมมหัศจรรย นับเปนการเรียนรูความเปลี่ยนแปลงของสังคมและชวงเวลาหนึ่ง ๆ  

 2. ทราบถึงเรื่องราวอันมหัศจรรยที่สื ่อสะทอนผานกลวิธีทางภาษาของผูประพันธ ที่

เปนไดทั้งเหตุการณจริงหรืออิงความเปนจริง สามารถเปดโลกทัศนและมุมมองใหมใหผูอานไดรับ

ขอคิดที่หลากหลาย 
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